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 - fr wxtPsalm 77

` :xF «n §f ¦n s¬̈q»̀̈ §l  [oE ÀzEc§i] oE ÀzIc§iÎl©r  ©g¬¥S©p §n«©l

1. To the Chief Musician, on Yedootoon, by Asaph a Psalm,

La'menase'ah al yedutun le'Asaf mizmor.

a:i«̈l ¥̀ oi¬¦f £̀ «»©d §e mi À¦wl¡̀Îl ¤̀  i¬¦l»Fw  dẅ®̈r §v ¤̀ §e mi ¦́wl¡̀Îl ¤̀  í¦lFw

[I will lift] my voice to God and cry, [I will lift] my voice to God, and He will give
ear to me.

Koli el Elohim ve'es'aka koli el Elohim ve'ha'azin elai.

b:i «¦W §t©p m ¥́gP̈ ¦d  dp̈ £̀ «¥n bE®tz̈ `́l §e dẍ §B¦p d̈l§í©l | i³¦cï  i ¦Y §W¬̈xÅC̈  i-¶̈pc £̀  »i ¦zẍv̈  mF¬i §A

In the day of my trouble I sought my Master, my wound exudes into the night
without ceasing, my soul refuses to be comforted.

Be'yom sarati Adonai darashti yadi laila nigera ve'lo tafug me'ana hinahem nafshi.

c:d̈l «¤q i ¦́gEx s ¥H©r §z ¦z §e | dg̈i Ã¦U ῭  d®̈in̈¡d«¤̀ §e mi ¦́wl¡̀ d́ẍ §M §f ¤̀

I remember [how] God [favored me] and I moan, when I talk about it, my
spirit faints, Selah.

Ezkera Elohim ve'ehemaya asiha ve'tit'atef ruhi sela.

d :x«¥A ©c £̀ `́l §e  i ¦Y §n À©r §t¦p i®̈pi ¥r zFx́ ªn §W  Ÿ §f ©g ῭

5. You held fast the lids of my eyes; I throbbed with pain and could not speak.

Ahazta shemurot enai nif'amti ve'lo adaber.
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e :mi «¦n̈lFr zFÀp §W  m ¤c ®¤T ¦n mi ¦́nï  i ¦Y §á ©X ¦g

I have pondered the days of old, the years of ancient times.

Hishabti yamim mi'kedem shenot olamim.

f :i «¦gEx U¬¥R ©g§i©e  dg̈i®¦U ῭ i¬¦aä§lÎm ¦r d̈l§i¬̈N Å©A i À¦zp̈i ¦b §p d¬̈x §M §f ¤̀

I recall my song into the night, with my heart I meditate and my spirit searches
diligently.

Ezkera neginati ba'layela im lebabi asiha va'yhapes ruhi.

g:cF «r zFv́ §x¦l si ¦qiÎ`«l §e  i-®̈pc £̀ | g¬©p §f¦i  mi ¦n̈lFr§l «©d 

“Will my Master cast [me] off forever and will He no longer be favorable?

Ha'l'olamim yiznah Adonai ve'lo yosif li'rsot od.

h :x «cë xć§l  x ¤n À̀  x ©n¬̈B  F ®C §q ©g g©v́¤p̈l q́ ¥t ῭ ¤d

Has His kindness ceased forever? Has His promise come to an end for
generation upon generation?

He'afes la'nesah hasdo gamar omer le'dor va'dor.

i:d̈l «¤q ei´̈n£g«©x s ©̀ §A u¬©t »̈wÎm ¦̀  l ®¥w  zF́P ©g ǵ©kẄ£d

Has the Almighty forgotten to be gracious? Has His anger shut off His mercies,
Selah?”

Ha'shachah hanot El im kafatz be'af rahamav sela.

`i :oF «i§l¤r oi ¦́n§i zFÀp §W `i®¦d  i ¦zF́N ©g  x ©n ῭e 
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11. And I said, “It is to terrify me, this changing of the right hand of the Most High.

Va'omar haloti hi shenot yemin elyon.

 ai :L«¤̀ §l ¦R  m ¤c ¤́T ¦n dẍ §M §f ¤̀ Îi «¦M D®̈iÎi¥l§l©r«©n [xF¬M §f ¤̀ ] xi¬M §f ¤̀

I will remember the deeds of God when I remember Your wonders of old.

Ezkor ma'al'leh Yah ki ezkera mi'kedem pil'echa.

bi :dg̈i «¦U ῭  Lí ¤zFli¦l£r«©a «E L®¤l¢rR̈Îlk̈ §a  i ¦zi¬¦bd̈ §e

13. And I will mediate upon all Your work, and of Your deeds I will speak.”

Ve'hagiti be'chol pa'olecha u'ba'alilotecha asiha.

ci:mi «¦wl`«¥M lFÀcB̈ l ¬¥wÎi»¦n L®¤M §x ©C  W ¤cT́©A  mi ¦wl¡̀

God, in holiness is Your way, what power is as great as God?

Elohim ba'kodesh darkecha mi El gadol k'Elohim.

eh:L«¤G ªr mi ¦́O©rä  Ÿ §r ©cFd ¤̀l®¤t  d ¥U¬r  l ¥wd̈ d́Ÿ ©̀  

You are the Almighty Who does wonders; You have let the people know of
Your strength.

Ata ha'El oseh fele hodata ba'amim uzecha.

fh :d̈l «¤q s ¥́qFi §e  aw£r«©iÎi¥p §A L®¤O©r ©rFx́ §f ¦A  Ÿ§ĺ ©̀ B̈
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You have redeemed with [an outstretched] arm Your people, the sons of
Jacob and Joseph, Selah.

Ga'alta bi'zro'a amecha beneh Ya'akob ve'Yosef sela.

fi:zF «nd §z Ef́ §B §x¦i s ©̀ Eli®¦gï m¦i ©́O LE´̀ ẍ mi À¦wl«¡̀ | m¦i ©̧O  LE ³̀ »̈x

The waters beheld You, God, the waters beheld You, they were terrified;
even the depths trembled.

Ra'ucha mayim Elohim ra'ucha mayim yahilu af yirgezu tehomot.

gi :Ek«̈N ©d §z¦i  Li À¤vv̈£gÎs ©̀ mi ®¦wg̈ §W  Ép §zp̈  lFw  zF Àar̈ | m¦i ©̧n  En §x³f

The clouds poured forth waters, the skies sent out a sound, [thunder] also
Your arrows [hailstones] went abroad.

Zoremu mayim abot kol natenu shehakim af hasasecha yit'halachu.

hi :u¤x«̀̈ d̈ W ©́r §x ¦Y©e df̈ §bẍ l®¥a ¥Y mi ¦́wẍ §a Exi ¦̀́ ¥d lÀ©B§l©B©A  |  ÆL §n©r©x  lF ³w

The sound of Your thunder rolled like a wheel, the bolts of lighting lit up the
world, the earth trembled and shook.

Kol ra'amcha ba'galgal he'iru berakim tebel rageza va'tir'ash ha'aretz.

k :Er «̈cp `́l  Li À¤zFa §T ¦r §e mi®¦A©x m¦i ©́n §A [L§li «¦a §W «E] Li§li «¦a §W «E L À¤M §x ©C m³̈I©A

In the sea was Your way, and Your path in the great waters, and Your
footsteps were not known.

Ba'yam darkecha u'shbilecha be'mayim rabim ve'ikebotecha lo noda'u.

`k:o «x£d«©̀ §e d¬¤W»nÎc©i «§A L®¤O©r o`Ś©k  z̈i ¦́gp̈
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21. You led Your people like a flock, by the hand of  Moses and Aaron.

Nahita cha'son amecha be'yad Moshe ve'Aharon.
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